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שִׁמְע֞ו1ּ
सुन
H8085

הַדָּבָר֣
यो–वचन
H1697

הַזֶּ֗ה
यो
H2088

פָּר֤וֹת
गाई�हरू
H6510

֙ הַבָּשָׁן
बाशानका
H1316

אֲשֶׁר֙
जो

בְּהַר֣
पहाडमा
H2022

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
सामिरयाको
H8111

הָעֹשְׁק֣וֹת
ितमीहरू–जसले–िथच्छौ
H6231

ים דַּלִּ֔
गिरबहरूलाई�
H1800

הָרֹצְצ֖וֹת
ितमीहरू–जसले–कुिल्चन्छौ
H7533

אֶבְיוֹנִי֑ם
दिरद्रहरूलाई�
H0034

ת הָאֹמְרֹ֥
ितमीहरू–जसले–भन्छौ
H0559

נֵיהֶ֖ם לַאֲדֹֽ
आफ्ना–मािलकहरूलाई�
H0113

יאָה הָבִ֥
ल्याउ
H0935

ה׃ וְנִשְׁתֶּֽ
र–िपउँ
H8354

हे सामिरयाको डाँडामा बस्ने गाई�हरुहो, मेरो वचन सुन। ितमीले गरीब मािनसलाई� दुःख िदयौ र दिरद्रहरुलाई� कुिल्चयौ। ितमीहरुले आफ्ना पितहरुलाई� भन्छौ, 
“हामीहरुलाई� नयाँ दाखरस िपउनको िनिम्त ल्याऊ।”

ע2 נִשְׁבַּ֨
शपथ–खानुभयो
H7650

אֲדֹנָי֤
प्रभु
H0136

יְהוִה֙
परमेश्वरले
H3069

בְּקָדְשׁ֔וֹ
आफ्नो–पिवत्रतामा
H6944

י כִּ֛
िकनभने

הִנֵּ֥ה
हेर
H2009

ים יָמִ֖
िदनहरू
H3117

בָּאִ֣ים
आउनेछन्
H0935

עֲלֵיכֶם֑
ितमीहरूमािथ

א וְנִשָּׂ֤
र–उठाईनेछ
H5375

אֶתְכֶם֙
ितमीहरूलाई�
H0853

בְּצִנּ֔וֹת
बल्छीहरूले

וְאַחֲרִיתְכֶ֖ן
र–ितमीहरूको–पिछल्लो–पुस्तालाई�
H0319

בְּסִיר֥וֹת
बल्छीहरूले

דּוּגָֽה׃
मछ्छेको
H1729

परमप्रभु मेरो स्वमीले यो प्रितज्ञा गनु� भयो, उहाँले आफ्नो पिवत्रता को शपथ खानुभयो अिन भन्नुभयो, “हेर यस्तो िदन आईलाग्नेछ ितनीहरुले ितमीहरुलाई� 
अंकुसेले समातेर र बाँिकरहेकालाई� बल्छीले अल्झाएर लानेछन्।

ים3 וּפְרָצִ֥
र–भित्कएका–ठाउहरूबाट
H6556

אנָה תֵּצֶ֖
िनस्कनेछौ
H3318

ה אִשָּׁ֣
हरेक–आईमाई�
H0802

הּ נֶגְדָּ֑
आफ्नो–अगािड
H5048

נָה וְהִשְׁלַכְתֶּ֥
र–फ्यािकनेछौ
H7993

הַהַרְמ֖וֹנָה
हमार्नमा
H2038

נְאֻם־
घोषणा–गनु�हुन्छ
H5002

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

ितमीहरु सबै देवालका दूलोबाट बािहर जानेछौ, ितमीहरु सबै हमार्नको क्षेत्रपिट्ट फ्याँिकनेछौ,” परमप्रभु भन्नुहुन्छ।

או4ּ בֹּ֤
आउ
H0935

֙ ית־אֵל בֵֽ
बेतेलमा
H1008

וּפִשְׁע֔וּ
र–अपराध–गर
H6586

הַגִּלְגָּ֖ל
िगल्गालमा
H1537

הַרְבּ֣וּ
झन–धेरै–गर

עַ לִפְשֹׁ֑
अपराध–गन�
H6586

יאוּ וְהָבִ֤
र–ल्याउ
H0935

לַבֹּקֶ֙ר֙
िबहानमा
H1242

ם זִבְחֵיכֶ֔
ितम्रा–बिलहरू
H2077

לִשְׁלֹ֥שֶׁת
तीन–िदनमा
H7969

ים יָמִ֖
िदनहरूमा
H3117

ם׃ תֵיכֶֽ מַעְשְׂרֹֽ
ितम्रा–दशांशहरू
H4643

“बेतेलको पिवत्र स्थानमाजाऊ अिन पाप गर। िगलगालमा जाऊ अिन अझ पाप गर। िदनैपछ� भने ितमीहरुले हरेक िबहान भेटी चाँडै चढाऊ। तीन िदन 
चाडको लािग ितमीहरुको फसलको एक दशांश चढाऊ।

ר5 וְקַטֵּ֤
र–जलाउ

חָמֵץ֙ מֵֽ
खमीरबाट

ה תּוֹדָ֔
धन्यवाद–बिल
H8426

וְקִרְא֥וּ
र–घोषणा–गर
H7121

נְדָב֖וֹת
स्वेच्छा–भेटीहरू
H5071

יעוּ הַשְׁמִ֑
सुनाउ
H8085

י כִּ֣
िकनभने

כֵן֤
यसरी–नै

אֲהַבְתֶּם֙
ितमीहरूले–मन–पराउनुछ
H0157

בְּנֵי֣
हे–छोराहरू

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएलका
H3478

נְאֻ֖ם
घोषणा–गनु�हुन्छ
H5002

אֲדֹנָי֥
प्रभु
H0136

ה׃ יְהוִֽ
परमेश्वरले
H3069

धन्यवादको भेटी खिमरहालेको रोटी चढाऊ अिन स्वईच्छा भेटी को घोषणा गर, िकनभने हे ईस्राएल हो ितमीहरु यसो गन� मनपराउँछौ।”

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8111.htm
https://biblehub.com/hebrew/6231.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/7533.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/1729.htm
https://biblehub.com/hebrew/6556.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/2038.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/6586.htm
https://biblehub.com/hebrew/1537.htm
https://biblehub.com/hebrew/6586.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4643.htm
https://biblehub.com/hebrew/8426.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/5071.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm


וְגַם־6
र–मैले–पिन
H1571

֩ אֲנִי
म
H0589

תִּי נָתַ֨
िदएँ
H5414

ם לָכֶ֜
ितमीहरूलाई�

נִקְי֤וֹן
सरसफाई�

שִׁנַּיִ֙ם֙
दाँतहरूको
H8127

בְּכָל־
सबै
H3605

ם עָרֵ֣יכֶ֔
ितम्रा–शहरहरूमा

סֶר וְחֹ֣
र–अभाव
H2640

חֶם לֶ֔
रोटीको
H3899

ל בְּכֹ֖
सबै
H3605

תֵיכֶם֑ מְקוֹמֹֽ
ितम्रा–ठाउँहरूमा
H4725

א־ ֹֽ וְל
र–ितमीहरू
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
फकर् नौ
H7725

י עָדַ֖
मकहाँ
H5704

נְאֻם־
घोषणा–गनु�हुन्छ
H5002

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

“मनै हु ँजसले ितमीहरुलाई� भोक र अिनकाल ल्याई�िदएँ। मैले ितमीहरुलाई� कुनै खानेकुरा िदईन। ितमीहरुका सबै शहरहरुमा अन्न िथएन तर ितमीहरु 
फिकर्एनौ,” परमप्रभु यसो भन्नुहुन्छ।

וְגַם7֣
र–मैले–नै
H1571

֩ אָנֹכִי
म
H0595

עְתִּי מָנַ֨
रोकें
H4513

ם מִכֶּ֜
ितमीहरूबाट

אֶת־
लाई�
H0853

שֶׁם הַגֶּ֗
पानी
H1653

בְּע֨וֹד
अझै
H5750

ה שְׁלֹשָׁ֤
तीन
H7969

חֳדָשִׁים֙
मिहना
H2320

יר לַקָּצִ֔
कटनीअिघ

֙ וְהִמְטַרְתִּי
र–मैले–पानी–बसा�एं
H4305

עַל־
मािथ

עִי֣ר
शहर

ת אֶחָ֔
एउटामा
H0259

וְעַל־
र–मािथ

יר עִ֥
शहर

אַחַ֖ת
अकार्मा
H0259

א ֹ֣ ל
होईन
H3808

אַמְטִ֑יר
मैले–पानी–बसा�ईनँ
H4305

ה חֶלְקָ֤
एक–खेतमा

אַחַת֙
एउटामा
H0259

ר תִּמָּטֵ֔
पानी–पयार्
H4305

ה וְחֶלְקָ֛
र–अकार्–खेतमा

ׁר־ אֲשֶֽ
जहाँ

א־ ֹֽ ל
होईन
H3808

יר תַמְטִ֥
पानी–पयार्
H4305

עָלֶ֖יהָ
त्यसमािथ

שׁ׃ תִּיבָֽ
सुक्यो
H3001

“मैले बषा� रोिकिदर्ए अिन यो फसल पाकनु भन्दा तीन मिहना अिघ िथयो। मैले एउटा शहर मा पानी पन�िदए तर अकार् मा िदईनँ। त्यसपिछ मैले एउटा खेतमा 
पानी पनर् गराएँ तर अकार् खेत सुक्यो।

וְנָע֡ו8ּ
र–भुल्ये
H5128

שְׁתַּיִם֩
दुई�–तीनवटा
H8147

שָׁלֹ֨שׁ
तीन
H7969

ים עָרִ֜
शहरहरू

אֶל־
ितर
H0413

יר עִ֥
शहर

אַחַ֛ת
एउटामा
H0259

לִשְׁתּ֥וֹת
पानी–िपउन
H8354

יִם מַ֖
पानी
H4325

א ֹ֣ וְל
र–हुदैँन
H3808

עוּ יִשְׂבָּ֑
तृप्त–भए
H7646

א־ ֹֽ וְל
र–ितमीहरू
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
फकर् नौ
H7725

י עָדַ֖
मकहाँ
H5704

נְאֻם־
घोषणा–गनु�हुन्छ
H5002

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

यसकारण दुई� या तीन शहरका मािनसहरु पानीको िनिम्त अकार् शहर ितर डुिलिहर्डे तर त्यहाँ प्रत्येक मािनसको िनिम्त प्रशस्त पानी िथएन। तर पिन ितमीहरु 
सहायताको िनिम्त मकहाँ आएनौ।” परमप्रभुले यी कुराहरु भन्नुभयो।

יתִי9 הִכֵּ֣
मैले–प्रहार–गरें
H5221

֮ אֶתְכֶם
ितमीहरूलाई�
H0853

בַּשִּׁדָּפ֣וֹן
लूक्ने–तातोले

וּבַיֵּרָקוֹן֒
र–ढुसीले
H3420

הַרְבּ֨וֹת
धेरै

גַּנּוֹתֵיכֶם֧
ितम्रा–बगैंचाहरू
H1593

וְכַרְמֵיכֶם֛
र–ितम्रा–दाखबारीहरू
H3754

וּתְאֵנֵיכֶ֥ם
र–ितम्रा–नेभाराका–रूखहरू
H8384

וְזֵיתֵיכֶ֖ם
र–ितम्रा–भीरका–रूखहरू
H2132

יאֹכַל֣
खायो
H0398

הַגָּזָם֑
सलहले
H1501

א־ ֹֽ וְל
र–ितमीहरू
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
फकर् नौ
H7725

י עָדַ֖
मकहाँ
H5704

נְאֻם־
घोषणा–गनु�हुन्छ
H5002

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

ס
—

“मैले ितम्रो फसलहरु ज्यादै गमीर् र िकराहरुद्वारा मािरिदएँ। जम्मै बशैया र दाख का बोटहरु मािरिदएँ। सलहले नेभाराको बोट र भद्राक्षेको बोटहरु सबै नष्ट 
पािरिदयो। तर पिन ितमीहरु सहाएताको िनिम्त मकहाँ आएनौ।” परमप्रभु भन्नुहुन्छ।
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חְתִּי10 שִׁלַּ֨
मैले–पठाएं
H7971

בָכֶ֥ם
ितमीहरूमा

דֶּבֶ֙ר֙
महामारी
H1698

בְּדֶ֣רֶךְ
बाटोमा
H1870

יִם מִצְרַ֔
िमश्रको
H4714

גְתִּי הָרַ֤
मैले–मारें
H2026

בַחֶרֶ֙ב֙
तरवारले
H2719

ם בַּח֣וּרֵיכֶ֔
ितम्रा–युवाहरूलाई�
H0970

עִ֖ם
सगँै

י שְׁבִ֣
बन्दी

סֽוּסֵיכֶם֑
ितम्रा–घोडाहरूको

ה וָאַעֲלֶ֞
र–मैले–चढाएं
H5927

שׁ בְּאֹ֤
दुग�न्ध
H0889

מַחֲנֵיכֶם֙
ितम्रा–छाउनीहरूमा
H4264

ם וּֽבְאַפְּכֶ֔
र–ितम्रा–नाकमा
H0639

א־ ֹֽ וְל
र–ितमीहरू
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
फकर् नौ
H7725

י עָדַ֖
मकहाँ
H5704

נְאֻם־
घोषणा–गनु�हुन्छ
H5002

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

“मैले ितमीहरुका िबरुद्धमा महामारी फैलाई�िदएँ जस्तो िमश्र देशमा फैिलएको िथएँ। मैले ितमीहरुका युवाहरुलाई� तलवारले काटेर मारें। मैले ितमीहरुका 
घोडाहरु लगें। मैले ितमीहरुको घरमा मृत्युको दुग�न्ध फैलाई� िदएँ, तर पिन ितमीहरु मकहाँ सहायताको िनिम्त आएनौ।” परमप्रभु यी कुराहरु भन्नुहुन्छ।

הָפַכְ֣תִּי11
मैले–उल्टाएं
H2015

ם בָכֶ֗
ितमीहरूमाझ

כְּמַהְפֵּכַת֤
जसरी–परमेश्वरले–उल्टाउनुभयो
H4114

אֱלֹהִים֙
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
लाई�
H0853

ם סְדֹ֣
सदोम
H5467

וְאֶת־
र–लाई�
H0853

ה עֲמֹרָ֔
गमोरा
H6017

וַתִּהְי֕וּ
र–ितमीहरू–भयौ
H1961

כְּא֖וּד
आगोबाट–िझिकएको
H0181

ל מֻצָּ֣
जोगाईएको
H5337

מִשְׂרֵפָה֑    
आगोबाट
H8316

א־ ֹֽ וְל
र–ितमीहरू
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
फकर् नौ
H7725

י עָדַ֖
मकहाँ
H5704

נְאֻם־
घोषणा–गनु�हुन्छ
H5002

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

ס
—

“मैले जसिर सदोम र गमोरालाई� नष्ट परेकोिथएँ। त्यसिरनै ितमीहरुलाई� नष्ट पारें। ितमीहरु आगोबाट िनकलेको धुवाँिसत बल्दैगरेको दाउरा जस्तै छौ। तर पिन 
ितमीहरु मकहाँ सहायताको िनिम्त आएनौ।” परमप्रभु भन्नुहुन्छ।

ן12 לָכֵ֕
त्यसकारण

ה כֹּ֥
यसरी
H3541

אֶעֱשֶׂה־
म–गनर्छु

לְּךָ֖
ितम्रो–प्रित

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएल
H3478

עֵקֶ֚ב
यसकारण
H6118

י־ כִּֽ
िकनभने

ֹ֣את ז
यो
H2063

עֱשֶׂה־ אֶֽ
म–गनर्छु

ךְ לָּ֔
ितमीलाई�

הִכּ֥וֹן
तयार–होउ

לִקְרַאת־
भेट्नलाई�
H7125

יךָ אֱלֹהֶ֖
ितम्रा–परमेश्वरलाई�
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल
H3478

“यसकारण, ईस्राएल! म ितमीहरुलाई� दण्ड िदनजाँदैछु। ईस्रएल, ितमीहरु परमेश्वरको दण्ड सामना गन� तयार हुनैपछ�।”

י13 כִּ֡
िकनभने

הִנֵּה֩
हेर
H2009

ר יוֹצֵ֨
बनाउने
H3335

ים הָרִ֜
पहाडहरू
H2022

וּבֹרֵ֣א
र–स्रष्टा–गनर्

ר֗וּחַ
बायु
H7307

וּמַגִּ֤יד
र–प्रकट–गनर्
H5046

לְאָדָם֙
मािनसलाई�
H0120

מַה־
के
H4100

שֵּׂח֔וֹ
उसको–िवचार
H7808

ה עֹשֵׂ֥
बनाउने

שַׁחַ֙ר֙
भोरलाई�
H7837

ה עֵיפָ֔
अधँ्यारो
H5890

ךְ וְדֹרֵ֖
र–िहर्ड्ने
H1869

עַל־
मािथ

מֳתֵי בָּ֣
उच्च–स्थानहरू
H1116

אָרֶ֑ץ
पृथ्वीका
H0776

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
सेनाहरूका–परमेश्वर
H0430

צְבָא֖וֹת
सव�शिक्तमान्

שְׁמֽוֹ׃
उहाँको–नाम
H8034

ס
—

परमेश्वर नै एकजना हुनुहुन्छ जसले पहाड र बतास सृजना गन�हुन्छ। उहाँले मािनसहरुलाई� आफ्नो िबचार भन्नुहुन्छ। उहाँनै एक हुनुहुन्छ जसले िबहानलाई� 
अधँ्यारोमा पिरवत�न गनुहुन्छ। अिन पृथ्वीका पहाडहरुमािथ चढनु हुन्छ। उहाँको नाउँ यहोवा हो, परमप्रभु भन्नुहुन्छ।
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